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КОНСУЛЬТАТИВДИК КОРУТУНДУ 

 

Минск ш. 2021-жылдын 23-ноябры 

 

Евразия экономикалык бирлигинин Сотунун Чоң Коллегиясы төмөнкү 

курамында: 

төрагалык кылуучу судья Айриян Э.В., 

баяндамачы судья Колос Д.Г., 

судьялар Ажибраимова А.М., Баишев Ж.Н., Нешатаева Т.Н., Сейтимова 

В.Х., Скрипкина Г.А., Туманян А.Э., Федорцов А.А., Чайка К.Л., 

сот отурумунун катчысы А.А. Пирожкиндин катышуусунда, иштин 

материалдарын иликтеп чыгып, баяндамачы судьяны уккандан кийин, Евразия 

экономикалык бирлигинин Сотунун Статутунун 46, 47, 50, 68, 69, 73-75, 96, 

98-пункттарын, Евразия экономикалык бирлигинин Сотунун Регламентинин 

14, 19, 72, 75, 85-беренелерин жетекчиликке алып, 

Евразия экономикалык комиссиясынын 2014-жылдын 29-майындагы 

Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин 92-беренесинин 

жоболорун түшүндүрүү жөнүндө арызы боюнча консультативдик корутунду 

берет. 

 

I. Арыз берүүчүнүн суроосу 

Евразия экономикалык комиссиясы (мындан ары – Комиссия) Евразия 

экономикалык бирлигинин Сотуна (мындан ары – Сот) 2014-жылдын 29-

майындагы Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө келишимдин 92-

беренесинин жоболорун түшүндүрүү жөнүндө арызы менен кайрылган 

(мындан ары тийиштүүлүгүнө жараша – түшүндүрүү жөнүндө арыз, Келишим, 

Бирлик). 

Келишимдин аткарылышына мониторинг жүргүзүүдө Комиссия 

тарабынан, анын пикири боюнча, мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу 

органдары тарабынан мүчө мамлекеттердин аймактарында өндүрүлгөн 

товарларды башка мүчө мамлекеттерде өндүрүлгөн товарларга карата да, 

Бирликтин рыногунда жүгүртүлгөн жана үчүнчү өлкөлөрдө өндүрүлгөн 

товарларга карата да басмырлоого алып келген чаралар киргизилген учурлар 

аныкталган. Үчүнчү өлкөлөрдө өндүрүлгөн товарлар үчүн Бирликтин мүчө 

мамлекеттеринде өндүрүлгөн товарларга салыштырмалуу артыкчылыктар 

берилген мисалдар бар. 

Талкуулардын жүрүшүндө Комиссияда Бирликте өнөр жай саясатындагы 

басмырлабоо принцибин чечмелөөгө карата эки мамиле пайда болду. Биринчи 

мамилеге ылайык, мүчө мамлекеттер тарабынан жогоруда айтылган 

чаралардын колдонулушу, анын негизинде Келишимдин 92-беренесинин 2-

пунктунун 4-пунктчасына ылайык Бирликтин алкагында өнөр жай саясаты 
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жүргүзүлгөн, басмырлабоо принцибин бузгандык болуп саналат. Бул 

принциптин мүчө мамлекеттерде чыгарылган товарлардын бири-бирине 

карата колдонулушу, бирок үчүнчү өлкөлөрдүн товарларына карата 

колдонулбашы Келишимдин 92-беренесинин 3-пунктунда белгиленген 

максаттарга каршы келет деген позиция айтылган. Экинчи мамилеге ылайык, 

Бирликтин алкагында өнөр жай саясатын жүргүзүүдө мүчө мамлекеттер бири-

биринин товарларын басмырлабашы керек, ал эми мүчө мамлекеттердин 

товарларын үчүнчү өлкөлөрдүн товарларына салыштырмалуу басмырлабоо 

Келишимдин 92-беренесинин жоболору менен бекитилген эмес. 

Буга байланыштуу Комиссияда басмырлабоо принцибинин чектерин 

айкындоо зарылчылыгы пайда болду: аталган принцип Бирликтин алкагында 

өнөр жай саясатын жүргүзүүдө мүчө мамлекеттердин мүчө мамлекеттерде 

чыгарылган товарлар үчүн үчүнчү өлкөлөрдүн товарлары үчүн шарттардан 

кем эмес жагымдуу шарттарды камсыз кылуу боюнча милдеттенмесин 

караштырабы. 

Аны менен катар басмырлабоо принцибинин аракети мүчө мамлекеттер 

тарабынан өнөр жай кызматташтыгынын Евразия өкмөттөр аралык кеңеши 

тарабынан бекитилген негизги багыттарын ишке ашырууда кабыл алынган 

чараларга гана жайылтылабы же мүчө мамлекеттердин өнөр жай саясаты 

жалпысынан эле басмырлабоо принцибине негизделген болуш керекпи деген 

маселени бир түрдүү эмес түшүнүү бар. 

Комиссиянын пикири боюнча, Бирликтин алкагында өнөр жай саясатын 

жүргүзүүнүн негизинде жаткан басмырлабоо принциби Келишимде аны бир 

түрдүү чечмелөө жана мүчө мамлекеттер тарабынан бир түрдүү колдонуу үчүн 

жетишерлик деңгээлде ачып көрсөтүлгөн эмес. Ошол эле мезгилде 

басмырлабоо принцибин бир түрдүү чечмелөө жана мүчө мамлекеттер 

тарабынан аталган принципти сактоо же бузуу фактыларын так аныктоо 

мүмкүнчүлүгү үчүн Бирликтин алкагында өнөр жай саясатын жүргүзүүдө 

аталган принциптин аракети туура келген конкреттүү жагдайларга карата 

укуктук мазмунду конкреттештирүү талап кылынат. 

Жогоруда айтылгандарга негизделип, Комиссия Соттон Келишимдин 92-

беренесинин ченемдерин алардын Бирликтин башка жоболору менен 

тутумдук өз ара байланышында төмөнкү маселелер боюнча түшүндүрүү 

жөнүндө консультативдик корутунду берүүнү өтүнөт: 

1) Келишимдин 92-беренесинин 2-пунктунун 4-пунктчасында бекитилген 

басмырлабоо принцибинин аракети Бирликтин алкагындагы бүткүл өнөр жай 

кызматташтыгы чөйрөсүнө, анын ичинде өнөр жайлык субсидияларды 

берүүгө жайылтылабы же өнөр жай кызматташтыгынын Евразия өкмөттөр 

аралык кеңеши тарабынан бекитилген негизги багыттарын ишке ашыруунун 

алкагындагы мамилелерге гана жайылтылабы; 

2) Келишимдин 92-беренесинин 2-пунктунун 4-пунктчасында бекитилген 

басмырлабоо принциби Бирликтин алкагында өнөр жай саясатын жүргүзүүдө 

мүчө мамлекеттердин мүчө мамлекеттерде чыгарылган өнөр жай товарлары 

үчүн үчүнчү өлкөлөрдө чыгарылган товарлар үчүн шарттардан кем эмес 

жагымдуу шарттарды камсыз кылуу милдеттенмесинин болушун 
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караштырабы? 

 

Соттун Чоң коллегиясынын 2021-жылдын 20-сентябрдагы Токтому менен 

түшүндүрүү жөнүндө арыз өндүрүшкө кабыл алынган. 

Консультативдик корутундуну даярдоонун жүрүшүндө Сот тарабынан 

Комиссиядан, Кыргыз Республикасынын Энергетика жана өнөр жай 

министрлигинен, Россия Федерациясынын Өнөр жай жана соода 

министрлигинен, Ереван мамлекеттик университетинен, Россия илимдер 

академиясынын Мамлекеттик жана укук инситутунан, Казакстан 

Республикасынын Мыйзам чыгаруу жана укуктук маалымат инситутунан, 

Россия Федерациясынын Өкмөтүнө караштуу Мыйзам чыгаруу жана 

салыштырмалуу укук таануу инситутунан, Казань (Приволжск) федералдык 

университетинен, Ж. Баласагын атындагы Кыргыз Улуттук Университетинен, 

Россия Федерациясынын Тышкы иштер министрлигинин Москва мамлекеттик 

эл аралык мамилелер институтунан (университетинен), Саратов мамлекеттик 

юридикалык академиясынан жооптор алынган. 

 

II. Соттун корутундулары 

Соттун компетенциясына Бирликтин алкагындагы эл аралык 

келишимдердин жоболорун жана Бирликтин органдарынын чечимдерин 

түшүндүрүү кирет (Келишимге № 2 тиркеме болуп саналган Соттун 

Статутунун 46-пункту, мындан ары – Статут). 

Түшүндүрүүдө Сот төмөнкүлөрдү колдонот: 

1) эл аралык укуктун жалпыга таанылган принциптери жана нормалары; 

2) Келишим, Бирликтин алкагындагы эл аралык келишимдер жана 

талаштын тараптары болгон мамлекеттер катышкан башка эл аралык 

келишимдер; 

3) Бирликтин органдарынын чечимдери жана тескемелери; 

4) укуктук норма катары таанылган жалпыга орток иш-тажрыйбанын 

далили катары эл аралык салт (Статуттун 50-пункту). 

 

1. Келишим XXIV "Өнөр жай" бөлүмүн камтыйт, анда 92 "Өнөр жай 

саясаты жана кызматташтыгы" беренеси жана 93 "Өнөр жайлык субсидиялар" 

беренеси өз алдынча түзүмдүк элементтер болуп саналат. 

Келишимдин 92-беренесинин мазмунан Бирликтин укугу өнөр жай 

саясатынын эки түрүн караштырат деп түшүнүүгө болот – Бирликтин ар бир 

мүчө мамлекетинин улуттук өнөр жай саясаты жана Бирликтин алкагындагы 

өнөр жай саясаты. Арыз берүүчүнүн суроосуна жооп аталган саясаттардын ар 

биринин мазмунун жана Келишимдин XXIV "Өнөр жай" бөлүмү менен жөнгө 

салынган чараларды кабыл алууда мүчө мамлекеттердин дискрециясынын 

деңгээлин түшүндүрүүнү талап кылат. 

Келишимдин 92-беренесинин 1-пунктуна ылайык, мүчө мамлекеттерде 

улуттук өнөр жай саясаттары улуттук мыйзамдардын нормаларына негизделет 

жана мүчө мамлекеттер тарабынан Келишимдин 93-беренесинин жана 

Келишимге № 28 тиркеме болуп саналган Өнөр жайлык субсидияларды 
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берүүнүн бирдиктүү эрежелери жөнүндө протоколдун (мындан ары – № 28 

протокол) талаптарын аткаруу менен ишке ашырылат. Алсак, Келишимдин 93-

беренесинин 1-пунктунда мүчө мамлекеттердин экономикаларынын 

стабилдүү жана натыйжалуу өнүгүүсү үчүн шарттарды, ошондой эле мүчө 

мамлекеттердин ортосунда өз ара сооданын жана ак ниет атаандаштыктын 

өнүгүүсүнө өбөлгө түзгөн шарттарды камсыз кылуу максатында мүчө 

мамлекеттердин аймактарында өнөр жай товарларын өндүрүүгө, сатууга жана 

керектөөгө түздөн-түз байланышкан кызматтарды көрсөтүүдө же алууда өнөр 

жай товарларына карата субсидияларды берүүнүн бирдей эрежелери 

колдонулат деп каралган (№ 28 протокол). 

Келишимдин 93-беренесинин 1-пунктунда белгиленген максаттар 

Келишимдин 3, 4-беренелери менен бекитилген, Бирликтин иштөө 

принциптери жана максаттары менен макулдашылат. 

Бирликтин алкагындагы өнөр жай саясаты ченемдик жактан мүчө 

мамлекеттердин өз алдынча же Комиссиянын консультациялык колдоосу 

жана координациясы менен ишке ашырылган, өнөр жай кызматташтыгынын 

негизги багыттары боюнча ишмердиги катары аныкталган (Келишимге № 27 

тиркеме болуп саналган Өнөр жай кызматташтыгы жөнүндө протоколдун 1-

пункту). 

Бирликтин алкагындагы өнөр жай саясаты мүчө мамлекеттер тарабынан 

өнөр жай кызматташтыгынын Евразия өкмөттөр аралык кеңеши тарабынан 

бекитилген негизги багыттары боюнча түзүлөт (Келишимдин 92-беренесинин 

1-пунктунун экинчи абзацы). Алсак, учурда Евразия өкмөттөр аралык 

кеңешинин 2021-жылдын 30-апрелиндеги № 5 "Евразия экономикалык 

бирлигинин алкагындагы өнөр жай кызматташтыгынын 2025-жылга чейинки 

негизги багыттары жөнүндө" чечими аракеттенет. 

Келишимдин 92-беренесинин 2-пунктуна ылайык, Бирликтин 

алкагындагы өнөр жай саясаты төмөнкү принциптердин негизинде ишке 

ашырылат: 

1) тең укуктуулук жана мүчө мамлекеттердин улуттук кызыкчылыктарын 

эсепке алуу; 

2) өз ара пайдалуулук; 

3) ак ниет атаандаштык; 

4) басмырлабоо; 

5) транспаренттүүлүк. 

Келишимде Бирликтин алкагында өнөр жай саясатын ишке ашыруунун 

максаттары аныкталган (Келишимдин 92-беренесинин 3-пункту), аларга өнөр 

жайлык өнүгүүнү тездетүү жана анын туруктуулугун жогорулатуу, мүчө 

мамлекеттердин өнөр жай комплекстеринин атаандаштыкка жөндөмдүүлүгүн 

жогорулатуу, инновациялык активдүүлүктү жогорулатууга багытталган 

натыйжалуу кызматташтыкты ишке ашыруу, өнөр жай чөйрөсүндөгү, анын 

ичинде мүчө мамлекеттердин өнөр жай товарларынын кыймылынын 

жолундагы тоскоолдуктарды жоюу кирет. 

Келишимдин 92-беренесинин 4 жана 5-пункттары менен Бирликтин 

алкагында өнөр жай саясатын ишке ашыруунун максаттарына жетүү үчүн 
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мүчө мамлекеттер тарабынан кабыл алынуучу, тизмеги ачык мүнөз алып 

жүргөн чаралар, ошондой эле Евразия өкмөттөр аралык кеңешинин чечими 

боюнча аларды ишке ашыруунун тийиштүү тартиптерин иштеп чыгуу 

мүмкүнчүлүгү каралган. 

Соттун Чоң коллегиясы Бирликтин алкагындагы өнөр жай саясатынын 

принциптери, анын ичинде басмырлабоо принциби, ошондой эле өнөр жай 

саясатын ишке ашыруунун максаттары жана аталган максаттарга жетүү үчүн 

чаралар Бирликтин мүчө мамлекеттери тарабынан ишке ашырылышына көңүл 

бурат. 

Мүчө мамлекеттердин Келишимдин XXIV "Өнөр жай" бөлүмүндө жөнгө 

салынган маселелер боюнча Бирликте жүргүзүлгөн саясаттын түрлөрү менен 

шартталган дискрециясынын деңгээлин аныктоодо Соттун Чоң коллегиясы 

төмөнкүлөрдү белгилейт. 

Келишимдин 1-беренесинин 1-пунктуна ылайык, тараптар анын алкагында 

Келишим жана Бирликтин алкагындагы эл аралык келишимдер менен 

аныкталган экономика тармактарында координацияланган, макулдашылган 

жана бирдиктүү саясатты жүргүзүү камсыз кылынган Бирликти түзүшөт. 

Келишимдин 2-беренесине ылайык, бирдиктүү саясат – бул мүчө 

мамлекеттердин Бирликтин органдарынын чечимдеринин негизинде бир 

түргө келтирилген укуктук жөнгө салууну колдонуусун караштырган саясат. 

Координацияланган саясат – бул Бирликтин органдарынын алкагында 

жактырылган, Бирликтин Келишим менен каралган максаттарына жетүү үчүн 

зарыл болгон жалпы мамилелердин негизинде мүчө мамлекеттердин 

кызматташтыгын ишке ашырууну караштырган саясат. 

Макулдашылган саясат – бул мамлекеттер тарабынан ишке ашырылган, 

улуттук укуктук жөнгө салууну шайкеш келтирүүнү караштырган саясат. 

Демек, Келишимде Бирликте саясаттардын жогоруда айтылган түрлөрүн 

ишке ашыруу аркылуу мамилелердин конкреттүү чөйрөсүнө жараша 

интеграциянын ар түрдүү деңгээли каралган. 

Соттун Чоң коллегиясы Бирликтин алкагындагы өнөр жай саясаты 

координацияланган саясатты түзөт деп эсептейт, ал кызматташтыктын 

алкагында Комиссиянын консультациялык колдоосу жана координациясы 

менен Бирликте макулдашылган жалпы мамилелердин негизинде, бирок 

Бирликтин алкагындагы өнөр жай кызматташтыгынын негизги багыттарында 

көрсөтүлгөн мамилелерди эске алуу менен ишке ашырылат. Мүчө 

мамлекеттер конкреттүү мамлекеттин экономикасынын муктаждыктарына 

багытталган улуттук өнөр жай саясаттарын өз алдынча түзүшөт. 

Мүчө мамлекеттердин улуттук өнөр жай саясаттарынын алкагында 

субсидияларга карата өнөр жайлык субсидияларды –атайын жана тыюу 

салынган субсидияларды берүүнүн бирдиктүү эрежелери колдонулат (бир 

түргө келтирилген жөнгө салуу), Комиссия мүчө мамлекеттер тарабынан 

өзгөчөлүү субсидиялардын берилишин макулдашуу, бир мүчө мамлекет 

өзгөчөлүү субсидияны берген учурда башка мүчө мамлекеттин улуттук 

экономика тармагына зыяндын келтирилиши боюнча териштирүүлөрдү 

жүргүзүү жана мүчө мамлекет үчүн милдеттүү болуп саналган, аны аткарбоо 
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башка мүчө мамлекеттерге Сотко кайрылуу укугун берген чечимдерди 

чыгаруу боюнча ыйгарым укуктарга ээ (№ 28 протоколдун 6-пункту, 2017-

жылдын 26-майындагы Евразия экономикалык бирлигинин мүчө 

мамлекеттеринин өнөр жай товарларына карата өзгөчөлүү субсидияларды 

Евразия экономикалык комиссиясы менен ыктыярдуу макулдашуусунун жана 

Евразия экономикалык комиссиясынын Евразия экономикалык бирлигинин 

мүчө мамлекеттеринин өзгөчөлүү субсидияларды берүүсүнө байланыштуу 

териштирүүлөрдү жүргүзүүсүнүн тартиби жөнүндө макулдашуу). 

 

2. Комиссия арызда көрсөткөндөй, Келишимдин 92-беренесинде 

басмырлабоо принциби ачып көрсөтүлбөйт. Буга байланыштуу Соттун Чоң 

коллегиясы басмырлабоо принцибинин ченемдик мазмунун түшүндүрүү 

менен, 1969-жылдын 23-майындагы Эл аралык келишимдердин укугу 

жөнүндө Вена конвенциясынын 31-беренесинин 1-пунктунда бекитилген, эл 

аралык келишимдерди чечмелөө эрежелерин эске алат, аларга ылайык, 

келишим анын терминдерине алардын контекстинде берүү тийиш болгон 

кадимки маанилерине ылайык, ак ниеттүүлүк менен, ошондой эле 

келишимдин объекти жана максаттары үчүн чечмеленүүгө тийиш. 

Бирликтин алкагындагы өнөр жай саясатынын ага байланыштуу 

мамилелерге таасир бериши мүмкүн болгон чөйрөсү үчүн басмырлабоо 

принциби бекитилген (Келишимдин 92-беренесинин 2-пунктунун 4-

пунктчасы). 

Бирликти анда товарлардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн, капиталдын жана 

жумушчу күчүнүн кыймылынын кепилденген төрт эркиндиги менен 

(Келишимдин 1-беренеси), бажы бирлиги жана бирдиктүү экономикалык 

мейкиндик жөнүндө принциптердин, максаттардын жана аларга тиешелүү 

нормалардын негизинде иштеген регионалдык экономикалык интеграциянын 

эл аралык уюму катары кароо менен, Соттун Чоң коллегиясы Келишим менен 

каралган экономикалык мамилелерди жөнгө салууда алардын негизинде 

басмырлабоо принциби жаткан ак ниет атаандаштык жана өз ара соода үчүн 

бирдей шарттар түзүлүшү керек деген тыянакка келет. 

Келишим иштин негизги принциптери жана максаттары менен катар, бажы 

бирлигинин жана бирдиктүү экономикалык мейкиндиктин иштөөсүнүн 

басмырлабоочу принциптерин тике же кыйыр аныктаган нормаларды 

камтыйт. 

Товарлардын ички рыногунун иштөөсүнүн алкагында өз ара соода үчүн 

Келишимде мүчө мамлекеттердин айрым учурларда, бирок мындай чаралар 

акталбаган басмырлоо каражаты же сооданы жашырын чектөө болуп 

саналбаган учурларда гана, чектөөлөрдү колдонуу укугу каралган 

(Келишимдин 29-беренеси). Ошону менен мүчө мамлекеттердин чектөө 

чараларын колдонуу мүмкүнчүлүгү басмырлабоо принцибинин сакталышы 

менен шартталган. 

Товарлар менен тышкы соодада болушунча ыңтайлуу болуу режимин 

колдонуу Бирликтин үчүнчү тарап менен эл аралык келишимдери, ошондой 

эле мүчө мамлекеттердин үчүнчү тарап менен эл аралык келишимдери менен 
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каралган учурларда жана шарттарда 1994-ж. Тарифтер жана соода боюнча 

башкы макулдашуунун (мындан ары – ГАТТ 1994) түшүнүгүндө колдонулган 

болушунча ыңтайлуу болуу режими катары белгиленген (Келишимдин 34-

беренеси). 

Бүткүл дүйнөлүк соода уюмунун нормалары, эрежелери жана 

принциптери эске алынган Келишимдин Преамбуласы, ошондой эле 

Келишимдин башка нормалары, анын ичинде Келишимге № 31 тиркеме болуп 

саналган жана тийиштүү мамилелерди 2011-жылдын 19-майындагы Көп 

тараптуу соода тутумунун алкагында Бажы бирлигинин иштөөсү жөнүндө 

келишим менен жөнгө салууну караштырган Евразия экономикалык 

бирлигинин көп жактуу соода тутумунун алкагында иштөөсү жөнүндө 

протокол Бирликтин укугу мүчө мамлекеттердин Бүткүл дүйнөлүк соода 

уюмунун алкагындагы милдеттенмелерин таанышын күбөлөндүрөт. 

2011-жылдын 19-майындагы Көп тараптуу соода тутумунун алкагында 

Бажы бирлигинин иштөөсү жөнүндө келишимдин Преамбуласында мүчө 

мамлекеттердин соода режимдерин Бүткүл дүйнөлүк соода уюмун түзүү 

жөнүндө Марракеш макулдашуусунун контекстинде түшүнүү зарыл экендиги 

көрсөтүлгөн (1994-жылдын 15-апрелинде Марракеш шаарында түзүлгөн), 

анын II беренесинин 2-пунктуна ылайык, 1947-жылдын 30-октябрындагы 

Тарифтер жана соода боюнча башкы макулдашуунун жоболорун камтыган 

ГАТТ 1994 анын ажырагыс бөлүгү болуп саналат. 

ГАТТ 1994 I беренесине ылайык, болушунча ыңтайлуу улут режими кайсы 

болбосун Келишим түзүп жаткан Тарап тарабынан кайсы болбосун башка 

өлкөдө чыгарылган же ал үчүн арналган кайсы болбосун товарга берилүүчү 

кандай болбосун артыкчылык, ыңтайлуулук, привилегия же иммунитет 

бардык башка Келишим түзүп жаткан Тараптардын аймактарында чыгарылган 

же алар үчүн арналган окшош товарга токтоосуз жана сөзсүз берилиши 

керектигин караштырат. 

Бул жобого ылайык, Келишимдин 34-беренесине негизделип, товарлар 

менен тышкы соодага карата ГАТТ 1994 түшүнүгүндөгү болушунча ыңтайлуу 

болуу режими колдонулат. 

Жогоруда айтылгандарга байланыштуу Соттун Чоң коллегиясы 

товарлардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн, капиталдын жана жумушчу күчтүн 

кыймылынын эркиндигин камсыз кылууга багытталган басмырлабоо 

принциби мүчө мамлекеттердин товарлары үчүн үчүнчү өлкөлөрдө 

чыгарылган товарлар үчүн шарттардан кем эмес жагымдуу шарттардын 

берилишин кепилдейт. 

Соттун Чоң коллегиясы мүчө мамлекеттер тарабынан үчүнчү өлкөлөрдө 

чыгарылган товарлар үчүн мүчө мамлекеттердин товарлары үчүн шарттарга 

салыштырмалуу бир кыйла жагымдуураак шарттарды түзүүгө багытталган 

чаралардын кабыл алынышы Бирликтин иштөөсүнүн негизги принциптери 

жана максаттары менен макулдашылбашын констатациялайт. 

 

3. Жогоруда айтылгандарды эске алып, Соттун Чоң коллегиясы 

Комиссиянын суроолоруна төмөнкү жоопторду берет: 



8 

3.1. Келишимдин 92-беренесинин 2-пунктунун 4-пунктчасында 

бекитилген басмырлабоо принциби Бирликтин алкагындагы өнөр жай 

кызматташтыгынын бүткүл чөйрөсүнө карата колдонулат. Өнөр жайлык 

субсидиялар Келишимдин 93-беренеси менен каралган укуктук жөнгө 

салуунун өз алдынча чөйрөсү болуп саналат. 

3.2. Келишимдин 92-беренесинин 2-пунктунун 4-пунктчасында 

бекитилген басмырлабоо принциби Бирликтин мүчө мамлекеттеринин мүчө 

мамлекеттердин өнөр жай товарларына да, үчүнчү өлкөлөрдүн товарларына да 

болушунча ыңтайлуу болуу режимин камсыз кылуу милдеттенмесинин 

болушун караштырат. 

 

III. Корутунду жоболор 

Ушул консультативдик корутундунун көчүрмөсү Комиссияга жиберилсин. 

Консультативдик корутундунун тексти Соттун расмий интернет-сайтында 

жарыялансын. 
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